
Renewal Policy/Política de renovación
-  The certificate will be automatically renewed at maturity for the original term 
at the current rate at maturity date. You have a grace period of ten (10) 
calendar days starting on the maturity date to make changes to term, deposit, 
or withdraw the funds, without being charged a penalty/ El certificado se
renovará automáticamente al vencimiento por el plazo original al tipo de interés vigente 
en la fecha de vencimiento. Dispone de un periodo de gracia de diez (10) días naturales a 
partir de la fecha de vencimiento para realizar cambios en el plazo, depositar o 
retirar los fondos, sin que se le cobre una penalización

Account Name:
Nombre de la cuenta:

Account Number
Numero de cuenta:

Principal Amount
Cantidad principal

Minimum Balance Required
Saldo mínimo requerido

Opening Date
Fecha de apertura

Maturity Date (mm/dd/yyyy)
Fecha de vencimiento (mes/día/año)

Initial Term (Months)
Plazo inicial (Meses)

Payment Disposition(Select only one):
Disposición del pago (seleccione sólo una):

Capitalize annually or at maturity, whichever comes first
Capitalizar anualmente o al vencimiento, lo que ocurra primero

Credit to Account
Crédito a la cuenta

Payment Frequency:
Frecuencia de pago:

Quarterly
Trimestral

Semiannually
semi anualmente

Annually
Anualmente

Interest Rate
Interés 

Annual Percentage Rate (APY)
Tasa Efectiva

- Interest will be compounded annually /El interés se capitalizará anualmente.
- Interest can be paid in one of the following options:/Los intereses se pueden
pagar en una de las siguientes opciones:

• Credited annually to the certificate or at the maturity date, 
whichever comes first/ Acreditado anualmente en el certificado o en la
fecha de vencimiento, lo que ocurra primero.

• Credited to an account held in Areti Bank/ Abono en una cuenta de Areti 
Bank.

Interest Calculation Method / Método de cálculo de intereses
- This method applies a Periodic Rate to the Daily Balance until maturity date/
Este método aplica un Tipo Periódico al Saldo Diario hasta la fecha de
vencimiento.
- We use the Daily Balance method to calculate the interest on your 
certificate/Utilizamos el método del saldo diario para calcular los intereses de su 
certificado.
- We accrue interest on your account starting on the opening date of your 
certificate if the initial deposit is received on that date/Devengamos intereses en su
cuenta a partir de la fecha de apertura de su certificado si el depósito inicial se recibe 
en esa fecha.

 Early Withdrawal Penalties/Sanciones por retirada anticipada
- If you cancel your certificate before the maturity date, the following 
penalties shall be applied according to the certificate term:/Si cancela su
certificado antes de la fecha de vencimiento, se aplicarán las siguientes penalizaciones
según el plazo del certificado:

• Certificates with terms of seven days (7) to one (1) year: Three (3) 
months of interest accrued or earned, or the total interest 
accrued and/or earned, whichever is less, from the principal at the 
interest rate of the certificate since the opening date or last 
renewal date, whichever occurred last/Certificados con plazos
de siete días (7) a un (1) año: Tres (3) meses de intereses devengados o 
ganados, o el total de los intereses devengados y/o ganados, lo que 
sea menor, del principal al tipo de interés del certificado desde la fecha de 
apertura o la última fecha de renovación, lo que haya ocurrido en último 
lugar.

• Certificates with terms of more than one (1) year: Six (6) months of 
interest accrued or earned, or the total interest accrued and/or 
earned, whichever is less, from the principal at the interest rate of the 
certificate since the opening date or last renewal date, whichever 
occurred last/Certificados con plazos superiores a un (1) año: Seis (6) meses
de intereses devengados o ganados, o el total de intereses devengados y/o 
ganados, lo que sea menor, del principal al tipo de interés del certificado 
desde la fecha de apertura o la última fecha de renovación, lo que haya ocurrido 
en último lugar.

• The penalties, before described, will not apply in case of premature 
withdrawals subject to the Law 98 of the 25 of June of 1998/Las
sanciones, antes descritas, no se aplicarán en caso de retiros prematuros 
sujetos a la Ley 98 del 25 de junio de 1998.
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Interest Rate /Tipo de interés

- The Annual Percentage (APY) assumes interest remains on deposit until 
maturity/El porcentaje anual (APY) supone que los intereses permanecen en el
depósito hasta el vencimiento.
- We guarantee the interest rate of your Certificate until its maturity date/
Garantizamos el tipo de interés de su Certificado hasta su fecha de vencimiento. 

Interest Credited/Intereses abonados

In this document, singular includes plural except when otherwise specified. Terms and conditions in this Agreement and the Account Agreement for deposit accounts 
shall prevail over any others included as part of the documentation provided for the opening of this account.
En este documento, el singular incluye el plural, salvo que se especifique lo contrario. Los términos y condiciones de este Contrato y del Contrato de Cuenta para cuentas de depósito 
prevalecerán sobre cualquier otro incluido como parte de la documentación proporcionada para la apertura de esta cuenta.

IN WITNESS WHEREOF, I, the Participant, hereby recognize that have read and understood this agreement, and that I agree and accept all its terms and conditions 
and acknowledge receipt of a copy of the Deposit Account Agreement Booklet. In addition. I acknowledge receipt of a copy of this Adoption Agreement.
EN TESTIMONIO DE LO CUAL, yo, el Participante, reconozco por la presente que he leído y comprendido este acuerdo, y que estoy de acuerdo y acepto todos sus términos y condiciones, y 
acuso recibo de una copia del Folleto del Acuerdo de la Cuenta de Depósito. Además. Acuso recibo de una copia de este Acuerdo de Adopción.

Today, of of .
Hoy, de de .

Account Owner Name
Titular de la Cuenta

Acount Owner Signature
Firma del Titular de la Cuenta

Joint Owner Name (if apply)
Nombre del Cotitular (si aplica)

Joint Owner Signature
Firma del Cotitular

Transaction Limitations/Limitaciones de las transacciones
- At the maturity date, you may withdraw or deposit additional amounts to 
your certificate/En la fecha de vencimiento, puede retirar o depositar cantidades 
adicionales en su certificado.

%

Minimum Balance Requirements/Requisitos de saldo mínimo
-  The minimum balance required to open your certificate
as Personal is five hundred dollars ($500.00), and as Business 
one thousand dollars ($1,000.00)/El saldo mínimo requerido para abrir su 
certificado como Personal es de quinientos dólares ($500.00) y como Empresa es de 
mil dólares ($1,000.00).

Monthly
Mensual
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